
Ismeretlen és eddig meghatározatlan szebeni nyomtatványok 
SOLTÉSZZOLTÁNNÉ 

A helsinki Egyetemi Könyvtár különgyűjteményeiben őrzött ritka régi ma­
gyar nyomtatványok és 16—17. századi magyar vonatkozású röplapok közül ez 
alkalommal két — eddig publikálatlan — kiadványt ismertetünk. Magyar könyv­
tárakban és a szomszédos országok több ízben is atbúvárlot t régi könyvállagában 
régóta nem lehetett példány belőlük, mert sem SZABÓ Károly bibliográfiája, sem 
az azóta megjelent, kiegészítő bibliográfiai közlemények nem említik ezeket a 
16. századi Magyarország területén kiadott s egyben erdélyi történeti vonatkozású 
röplapokat.1 

1. Az első nyomtatvány ritkasága mellett tartalmi szempontból is figyelemre 
méltó: az 1695. évi lugosi csatát ismerteti. Könyvtárunk gazdag RMK-, Hunga-
rica- és Röplap-gyűjteményében a fontosabb történeti eseményekről, város- ill. 
várostromokról rendszerint több egykorú forrás tájékoztat. Az 1695. évi lugosi 
csatáról azonban egyetlen korabeli röplap nincs állományunkban. Pedig a 17. 
századi hírközlők figyelmét nem kerülte el ez az előzményei és következményei 
miat t egyaránt „emlékezetes" csata. SZABÓ Károly Rélatio sive Descriptio kez­
dettel ismertet egy 1696-ban megjelent kolozsvári nyomtatványt a török és a csá­
szári hadsereg lugosi összecsapásáról, de maga a művet nem látta.2 Bibliográfiai 
leírása a Cornides-könyvtár katalógusán alapult.3 Ugyanezt a kiadványt F E R E N -
OZI Zoltán kolozsvári nyomdászattörténete TÓTFALUSI K I S Miklós 1696. évi mű­
veként tart ja nyilván.4 Fenti forrásokra való hivatkozással vet tük fel e kolozsvári 
híradást TÓTFALUSI K I S Miklós nyomtatványainak bibliográfiájába, nem utolsó 
sorban azzal a céllal, hogy a Romániában is igen intenzív TÓTFALUSi-kutatások 
során talán újabb példánya lelhető fel.5 Tudomásunk szerint azonban az említett 
kolozsvári kiadvány nem került elő. 

Az 1695. év végén, Brassóban egy német nyelvű híradás jelent meg a lugosi 
csatáról. E kiadásról az első szövegleírást 1886-ban Julius GROSS Kronstädter 

1. SZABÓ Károly: Régi Magyar Könyvtár I—III. Budapest, 1879 — 1898. — A folya­
matos kiegészítésekkel ellátott példány az Országos Széchényi Könyvtárban a 
Régi Magyarországi Nyomtatványok bibliográfiai csoport munkapéldánya. 

2. SZABÓ II . 1828. 
3. CORNIDES Daniel: Bibliotheca Hungarica. Pest, 1792. 46. 1. 
4. FERENCZI Zoltán: A kolozsvári nyomdászat története. Kolozsvár, 1896. 66. 1. 23. sz. 
5. SOLTÉSZ Zoltánná: Tótfalusi Kis Miklós nyomtatványainak bibliográfiája. Megjelent: 

HAIMAN György: Tótfalusi Kis Miklós a betűművész és tipográfus. Bp. 1972. 
305. 1. 33. sz. 
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Drucke 1535-1886 című munkája közölte.6 1895-ben a Korrespondenzblatt des 
Vereins für siebenbürgische Landeskunde adot t hírt ugyanerről a nyomtatvány­
ról a szászsebesi gimnázium könyvtárában levő példány alapján.7 Kolofonja sze­
rint ez a kiadás u tánnyomat : „Nachgedruckt zu Kronstadt , im Ausgang des 1695. 
Jahrs" . S mivel címlapszövege csaknem megegyezik a Helsinkiben őrzött — 1695-
ben Szebenben megjelent — röplap címlapszövegével, joggal feltételezhető, hogy a 
Helsinkiben fennmaradt nyomtatvány volt a brassói u tánnyomat mintaképe. 

Fentiek alapján az 1695. szeptember 21-én lezajlott lugosi csatáról még ugyan­
abban az évben előbb Szebenben, majd Brassóban, 1696-ban pedig Kolozsvárott 
is megjelent híradás. Logikusan vetődik fel tehát a kérdés, vajon nem tudatosan 
semmisítették-e meg azokat a nyomtatványokat , amelyek a közvetlen szemtanúk 
élményei vagy elbeszélései alapján ismertették a császári hadvezetés hibájából 
bekövetkezett csatavesztést és a hadvezéri képességeiről, személyes bátorságáról 
Erdélyben jól ismert császári tábornagy, Friedrich VETERANI halálát? Vetera-
ninak korábbi eseményekre vonatkozó nyilatkozatai s a lugosi csata előzményei 
alapján nem is tűnik olyan valószínűtlennek ez a feltevés. 

Az olasz származású — 1650-ben Velencében született — VETERANI ifjúkora 
óta a császári hadseregben teljesített szolgálatot. 1683-tól 1694-ig vett részt a 
magyarországi hadműveletekben. Katonai pályafutása azokra az évtizedekre 
esett, amikor a Habsburg birodalmat nyugatról és keletről egyaránt komoly ellen­
fél fenyegette. L I P Ó T császár a török újabb támadó kezdeményezései helyett a 
francia aspirációkat, XIV. L A J O S terjeszkedési törekvéseit ta r to t ta veszedelme­
sebbnek. Pedig a IV. MOHAMMED szultán által teljhatalmú fővezérré kinevezett 
K A R A MTJSZTAFA 1683-ban már Bécset támadta . A császár azonban még Bécs fel­
mentése u tán is a törökkel való békekötés lehetőségeit kereste. Amikor pedig e 
reménye meghiúsult, csupán kényszerűségből és nem teljes hadikészültséggel foly­
t a t t a hadjáratát a török ellen, holott a török kiűzését ekkor már az európai köz­
vélemény is nyomatékosan sürgette. 

VETERANI a Bécs előtti dunai híd sikeres védelmével (1683), majd a kurucok 
ellen folytatott felsőmagyarországi hadműveletek során az 1684. szeptember 17-i 
eperjesi rajtaütéssel hívta fel magára a figyelmet. 1686-tól az erdélyi hadtest 
irányításában vett részt s október havában kivívta a Szeged sorsát is döntően be­
folyásoló zentai győzelmet. A csata eredményét maga tuda t ta a császárral, de a 
vár t legfelsőbb elismerés — saját megállapítása szerint egyes miniszterek irigy­
sége és különböző generálisok féltékenysége miat t — csak késedelemmel ért hoz­
zá.8 Mindez nem azért érdemel említést, mert VETERANI a mellőzöttség miat t már 
a császári szolgálat feladására gondolt, hanem mert az udvarban és a hadvezetés­
ben egyaránt érvényesülő intrika később is kedvezőtlenül befolyásolta pályafutá­
sát s helyes stratégiai elképzeléseinek megvalósítását. így több ízben is hiába igye­
kezett meggyőzni a császári hadvezetést Erdély megtartásának fontosságáról. 
Kétségtelen, hogy maga is követett el mulasztásokat s hibákat. 1693-ban THÖKÖLY 

6. GROSS, Julius: Kronstädter Drucke 1535—1886. Kronstadt, 1886. 40. 1. 231. sz. 
7 BAXJMANN Ferdinand: Nachträge zu Trausch's Schriftsteller-Lexikon. = Korrespon­

denzblatt des Vereins für siebenbürgische Landeskunde. (Hermannstadt), 1895. 71. 1. 
8. RÖDER VON DIERSBURG, Philipp: Des Markgrafen Ludwig Wilhelm von Baden 

Feldzüge wider die Türken. I—II. Carlsruhe, 1839 — 1842. I. 236. 1. — Des Grafen 
Veterani, kaiserlichen Feldmarschalls, Feldzüge in Ungarn und den angränzenden 
Provinzen, vom Jahre 1683. bis 1694. Dresden, 1788. 32. 1. 
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még jókor tájékoztatta a Nagyvárad és Debrecen ellen irányuló török támadás 
előkészületeiről, mégsem akadályozta meg e területek feldúlását.9 1695 szeptembe­
rében pedig önkényesen s a császári fősereg hollétéről mit sem tudva vette fel a 
harcot a török túlerővel. A lugosi csatavesztésért sokkal súlyosabb felelősség ter­
helte azonban azokat, akik őt aránytalanul kis sereggel és a védekezéshez elég­
telen készültséggel kiszolgáltatták a török támadásnak. A Lúgos előtti kedvezőtlen 
erőviszony ugyanis nem véletlenül, hanem a császári hadvezetésben egyre éleseb­
ben megnyilvánuló ellentétek — elsősorban a VETERÁNT iránt régóta ellenséges 
magatartást tanúsító CAPRARA tábornok rosszhiszemű intézkedései — miat t ala­
kult ki. H E I S T E R táborszernagy még idejekorán, de hiába szorgalmazta VETERANI 
csapatainak megerősítését. Végül is nem az ő, hanem CORBELLI tábornok seregét 
rendelték VETERANI támogatására, de még azt sem a legrövidebb útvonalon, ha­
nem jelentős kerülővel indították útra.1 0 így maradt egyedül VETERANI serege 
Lúgos előtt a szeptember 21-én támadó törökkel szemben s ezért nem tudot t ki­
tar tó és hősies küzdelemmel sem a túlerőnek ellenállni. A csata mindkét részről 
súlyos áldozatokat követelt s a császáriak számára komoly anyagi veszteséggel 
járt . VETERANI többszöri sebesülése ellenére sem akarta seregét elhagyni. Korábbi 
sikeres haditettei mellett Lúgosnál tanúsí tot t magatartása is hozzájárult ahhoz, 
hogy Erdélyben bátor és emberséges császári hadvezérként emlegették.11 

A lugosi csatáról Helsinkiben fennmaradt röplap nyomdatörténeti szempont­
ból is figyelmet érdemel. Impresszuma szerint Szebenben, a városi nyomdában, 
Johann L Ö W E N adta közre. Ilyen nyomdásznév azonban nem szerepel a SZABÓ 
Károly által leírt szebeni nyomtatványokon. Joggal gondolhattunk tehát Helsin­
kiben arra, hogy a megjelenése idején kényes témájú nyomtatvány esetleg fiktív 
impresszumadatokkal került forgalomba. Az azóta elvégzett betűtípusvizsgálat 
ellene mond ennek a feltevésnek. A változatos szedésű címlap valamennyi típusa 
ugyanis korábbi szebeni nyomtatványok betűtípusaival egyezik meg. A címlap 
első sorának verzálisait 1686-ban JÜNGLING Is tván szebeni nyomdász használta.12 

A harmadik sor W és B kezdőbetűit a Der Sachsen in Siebenbürgen Statuta című 
nyomtatványban az iniciálésorozat más betűivel együtt alkalmazták.13 Ugyan­
ebben a JÜNGLING Is tván által 1684-ben kiadott kötetben a b2 levél verzójának 
4-8 sorát szedték a helsinki unikum címlapja 5. sorának gót típusával, míg a 
VETERANI név kiemelésére szolgáló antikva verzálisok a már említett 1686. évi 
JüNGLiNG-nyomtatvány ajánlásának szövegtípusával egyeznek meg.14 A l i levél­
ből álló negyedrét alakú nyomtatvány füzetbeosztása A4 B 4 C3.15 

9. Des Grafen Veterani i. m. 138 — 139. 1. 
10. Uo. 153-166. 1. és függelék 87-97. 1. — Denkwürdigkeiten des Marschalls Grafen 

Friedrich Veterani vom Jahr 1683. bis 1694. Wien und Leipzig, 1771. 107-117. 1. 
— ACSÁDY Ignác: Magyarország története I. Lipót és I. József korában (1657 — 
1711). Bp. 1898. 494 — 495. 1. — BÁNLAKX József: A magyar nemzet hadtörténelme. 
17. rész. Bp. 1940. 454. 1. 

11. BETHLEN Miklós: Önéletírása. I I . könyv XXI . rész. A Szépirodalmi Kiadó 1955. évi 
kiadásában (Bev.: TOLNAI Gábor. Sajtó alá rend.: V. WINDISCH Éva.) 463. és 465.1. 

12. Méta sagittarum prosapiae Mikesianae in obitu . . . Glementis Mikes de Zabola. Oblata 
db Ecclesia jRomano-Gatholica Albensi. Cibinii, 1686. SZABÓ II . 1598 aai rektó. 

13. Der Sachsen in Siebenbürgen Statuta oder eigen Land-Recht. Ed. Matthias FBONIUS. 
Hermanstadt, 1684. SZABÓ I I . 1555 13. és 35 1. 

14. SZABÓ II . 1598. 
15. A helsinki Egyetemi Könyvtárban a Varia minora gyűjtemény 11. dobozában, 

jelzet nélkül őrzik. 
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2. Ugyancsak a helsinki Egyetemi Könyvtár aprónyomtatványainak átné­
zése során került elénk az az impresszum nélkül közreadott egyleveles, amelyet 
Johann Ludwig R A B U T I N D E BXJSSY császári tábornagy adatot t közre a parancs­
noksága alatt szolgáló német, magyar és rác tisztek, valamint közkatonák szá­
mára.1 6 E menlevél tulajdonosának fent nevezett katonák tar toztak szabad köz­
lekedést biztosítani. A Helsinkiben őrzött példány nincs kiállítva, tehát nem ke­
rült felhasználásra. 

A francia származású császári hadvezér, R A B U T I N tábornagy (1642—1717) 
1696-tól 1708-ig volt az Erdélyben állomásozó császári sereg főparancsnoka. E 
megbízatása során több patens mandátumot , rendeletet bocsátott ki. Fő állo­
máshelye az erdélyi szászság egyik szellemi és gazdasági központja, Szeben volt. 
Több rendelete mégis nem a helyi nyomdában, hanem TÓTFALUSI K I S Miklós 
sajtóján jelent meg. I t t készült 1696-ban B Á N F F Y György erdélyi kormányzó és 
R A B U T I N császári generális 1696. augusztus 16-án Tordán kibocsátott patens 
mandátuma,1 7 továbbá R A B U T I N 1701. március 10-én Gyulafehérvárott kiadott 
rendelete a katonaság részére végzett fuvaroknál észlelhető visszaélések ügyében.18 

A gubernium 1702. március 21-én, Gyulafehérvárott kiállított irata szerint T Ó T ­
FALUSI R A B U T I N más rendeleteit is kiadhat ta . E leiratában ugyanis a gubernium 
P E T K I NAGY Pál tar tományi főbiztost utasítja, hogy fizesse meg TÓTFALUSI 
K I S Miklósnak az előző évben forgalomba került RABUTiN-féle deák és magyar 
ediktumok nyomtatási költségeit.19 

A Helsinkiben fennmaradt nyomtatvány nem a TÓTFALUSi-nyomdában ké­
szült, tehát fenti rendeletekkel nem azonos. E nyomta tványt sem SZABÓ Károly 
Régi Magyar Könyvtár című bibliográfiája, sem az azt kiegészítő művek, közle­
mények nem említik. Magán a nyomtatványon egyetlen adat sem tájékoztat ki­
nyomtatásának körülményeiről, így nyomdászának megállapításához csupán a 
betűtípus-vizsgálat nyújtot t lehetőséget. Ennek eredménye azonban egyértelmű: 
valamennyi típusa a szebeni nyomdából való. A hibás festékezés miat t nem töké­
letesen látható szövegkezdő iniciálét, valamint az első sor kisebb, díszesebb kezdő­
betűit 1684-ben JÜNGLING Is tván szebeni nyomdász használta a Der Sachsen in 
Siebenbürgen Statuta-bsuii.20 A gót típusok egy 1699. évi — BARTH János által ki­
adott — szebeni nyomtatványban ismerhetők fel,21 s a RABUTiN-név szedéséhez 
alkalmazott verzálisok is megvoltak a szebeni nyomda felszerelésében.22 Nem 
ilyen problémamentes a rendelet megjelenési idejének tisztázása, mert kibocsátá­
sának dátuma sincs megadva. A TÓTFALUSI által kinyomtatot t RABUTiN-pa-
tensek, ediktumok 1696-1701 között kerültek forgalomba. Valószínű, hogy ez a 
menlevél sem a tábornagy erdélyi működésének utolsó éveiből való, s így azt még 

16. Jelzete nincs. Lelőhely: Helsinki, Egyetemi Könyvtár, Varia minora gyűjtemény, 
11. doboz. 

17. HAIMAN i. m. 304. 1. 30. sz. 
18. JAKÓ Zsigmond: Erdélyi féniks. MisztótfalusiKis Miklós öröksége. Bukarest, 1974. 

358. ós 480. 1. 35. sz. 
19. Uo. 364. 1. 38. sz. 
20. SZABÓ II . 1555 148. 1. 
21. ZABANIUS, Izsák: Majestätischer Ehrenthron des . . . Königes, Leopoldi des Grossen. 

Herrmann-Stadt, 1699. SZABÓ II . 1979. 
22. Oratio ad mortuales exequias . . . Romanorum imperatoris Leopoldii. Cibinii, 1705. 

SZABÓ II . 2238 címlap verzó. 
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az 1706-ig működő B A E T H János szebeni nyomdász adhat ta közre, az 1696-1706 
közötti években. 

3—4. A helsinki unikumok betűtípusvizsgálatához felhasználható nyomtat­
ványok keresése közben figyeltünk fel Könyvtárunk RMK-gyűjteményének két 
— azonos tipográfiai kiállítású — egyleveles nyomtatványára. Mindkét folio 
alakú kiadvány I . L I P Ó T császár Ordinatio ecclesiastica néven ismert rendeletét 
adja közre latin, illetve román nyelven.23 Az erdélyi román lakosság szabad vallás­
gyakorlatát biztosító rendelet latin kiadásáról 1908-ban KÖBLÖS Zoltán publikált 
betűhív szövegközlést az Erdélyi Múzeum 1908. évi számában.24 Két példányt 
említett, az egykori Erdélyi Nemzeti Múzeumét — B E N K Ő József gyűjteménye 
közelebbi megjelöléssel — és a kolozsvári református kollégium példányát. KÖBLÖS 
Zoltán hely, és nyomda megjelölése nélkül ismertette e nyomtatványt . TODORESZ-
KÜ Gyula Régi magyar könyvtárának AKANTISZ Viktor által összeállított katalógusa 
viszont 1701. évi kérdéses kolozsvári nyomtatványként említi I . L I P Ó T fenti ren­
deletének mind a latin, mind a román kiadását.25 

I . L I P Ó T 1701. december 12-én Bécsben kiadott rendeletének kinyomtatása 
azonban nem Kolozsvárott, hanem Szebenben történt . Ennek legszembetűnőbb 
bizonyítéka a császár nevének szövegkezdő L iniciáléja, amely mindkét kiadásban 
azonos. Ezt a finom rajzú, ívelődő indák között pu t tó t ábrázoló iniciálét már 1686-
ban JÜNGLING Is tván szebeni nyomdász használta.26 A két nyomtatvány másik 
iniciáléja nem azonos. A latin kiadás S kezdőbetűje nem olyan jellegzetes, mint az 
említett L iniciálé s könyvtárunk meglehetősen kevés korabeli szebeni nyomtat­
ványában nem is fordul elő. A készlet egyéb betűit azonban használta a szebeni 
nyomda.2 7 Fontosabb talán, hogy a kolozsvári TÓTFALUSi-nyomda hasonló két 
S iniciáléja nem azonos a LiPÓT-féle rendelet latin kiadásának szövegkezdő S be­
tűjével.28 Hasonló a helyzet a román kiadás P szövegkezdőjével. Kolozsvárott 
ilyen típusú iniciálé sem volt, szebeni kiadványokban azonban több azonos stílusú 
— tehát ugyanabból a készletből származó — díszes kezdőbetűt használtak.29 

A két kiadás betűtípusaival kapcsolatban legelőször is azt állapíthatjuk meg, 
hogy az azonos szövegrészleteket mind a latin, mind a román kiadásban ugyan­
azon típusokkal szedték. Az első két bekezdés kiemelőtípusait B A R T H János sze­
beni nyomdász egyik 1704. évi nyomtatványának címlapszövegében alkalmazta.30 

A LiPÓT-féle rendelet szövegtípusa is ennek az 1704. évi szebeni nyomtatványnak 
a szövegtípusával egyezik meg. A rendelet verzóján, az aláírások szedéséhez hasz­
nált kurzív a már említett 1704. évi kiadvány címlapján, az utolsó előtti három 

23. Jelzetük: Országos Széchényi Könyvtár, RMK. II . 2098a és RMK. I I . 2098b. 
24. KÖBLÖS Zoltán: Adalékok a Régi magyar könyvtárhoz. Ötödik közlemény. = 

Erdélyi Múzeum, 1908. 187. 1. 95. sz. 
25. AKANTISZ Viktor: Dr. Todoreszku Gyula és neje Horváth Aranka Régi magyar 

könyvtára. Bp. 1922. 50. 1. 
26. SZABÓ II . 1598 A2 verzó. 
27. POIRET, Petrus: De vera methodo inveniendi . . . tractatus. Ed. Andreas TEUTSCH. 

Cibinii, 1708. SZABÓ II . 2352. Az ,,A" füzet 7. levelén ugyanilyen stílusú C ini­
ciálé van. 

28. HAIMAN i. m. 78-79. 1. 
29. SZABÓ I I . 1598 aai rektó, azonos stílusú R iniciálé. 
30 . Monimentum honoris in theatro doloris a gentilitiis crucis . . . ad moestos cineres 

. . . Stephani Apor . . . ereetum a patribus Societatis Jesu Gibiniensibus. Cibirúi 
[1704]. Országos Széchényi Könyvtár, RMK. II . 2222a. 
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sorban ismerhető fel. Végül ugyancsak a rendelet verzóján, a LEOPOLDUS név 
verzálisai is megvoltak BARTH János szebeni nyomdász készletében.31 

A betűtípusok tanúsága szerint tehát I . L I P Ó T császár 1701. évi rendeletének 
latin és román nyelvű kiadása nem Kolozsvárott, hanem Szebenben nyomtatódot t , 
bizonyára közvetlen kibocsátása, azaz 1701. december 22-e után. Nyomdászuk, 
B A R T H János igyekezett a fontos császári rendeletet méltó tipográfiai köntösben 
közreadni. Mivel a szöveg úgysem fért volna el egy oldalon, a levél külső szélén 
szokatlanul széles margót hagyott s a rekto oldalon három jól elkülönített, gondo­
san szedett szövegtömböt alakított ki. E szép kiállítású szebeni nyomtatványok 
ugyanarra a sorsra jutot tak, mint általában a gyakorlati célt szolgáló egylevele-
sek. Bármily nagy érdeklődéssel fogadták is őket, aktualitásuk elvesztése u tán 
a hasonló jelentőségű rendeleteket is csak levéltárakban, könyvtárakban őrizték 
meg. L I P Ó T császár latin és román nyelven közreadott rendeletéből csupán néhány 
példány ismert hazai és romániai gyűjteményekben. 

Unbekannte und bisher unbestimmte Hermannstädter Drucke 

E. SOLTÉSZ 

Von den Ungarn betreffenden bzw. von ungarischen Verfassern stammenden 
zahlreichen Raritäten der Universitätsbibliothek, Helsinki, besprechen wir bei dieser 
Gelegenheit zwei bisher unbekannte Kleindrucke. Beide erschienen in dem Karpathen-
becken und berichten über Kriegsereignisse in der Zeit des Habsburger Königs, L E ­
OPOLD I. In den ungarischen Bibliotheken und in den alten Büchersammlungen der 
Nachbarländer dürfte von diesen Drucken seit langem kein Exemplar vorhanden ge­
wesen sein, da sie weder in der Bibliographie Alte ungarische Bibliothek (Budapest, 
1879 —1896) von Károly SZABÓ, noch in der späteren Literatur erwähnt werden. 

Der erste Kleindruck berichtet über den Sieg der Türken bei Lugos in Siebenbür­
gen (21. Sept. 1695). Über diese Schlacht sind in der Literatur noch zwei andere Drucke 
registriert: 1. Auf "Grund des Katalogs der ehemaligen Cornides-Bibliothek erwähnt 
SZABÓ (SZABÓ I I . 1828.) einen Klausenburger Druck aus dem Jahre 1696, von dem er 
aber kein Exemplar gesehen hatte. 2. Ende 1695 erschien in Kronstadt eine deutsche 
Flugschrift über die Schlacht bei Lugos, die laut Kolophon ein Nachdruck war. SZABÓ 
hatte von diesem Druck keine Kenntnis, obzwar in Siebenbürgen ein Exemplar dieses 
Werkes vorhanden war. Es wurden also über die Schlacht bei Lugos kurz nach dem 
Ereignis wenigstens drei Flugschriften veröffentlicht. Auf merkwürdige Weise ist von 
diesen Drucken in Ungarn kein einziges Exemplar zu finden. Es stellt sich also die 
Frage, ob diese zeitgenössischen Berichte nicht absichtlich — kurz nach ihrem Erschei­
nen — vernichtet worden waren, da sie über den kaiserlichen Feldzug in Ungarn 
ungünstige Angaben enthielten? Die von verschiedenen Generalen beschleunigte 
Unterstützung des kaiserlichen Feldmarschalls, Friedrich VETEKANI, wurde nämlich 
durch Gegenmaßnahmen verzögert. VETEBANI selbst und auch seine Truppen zeigten 
sich auch bei dieser Gelegenheit als ausgezeichnete und tapfere Soldaten; gegen die 
große türkische Übermacht konnten sie sich aber nicht lange verteidigen. Die Schlacht 
endete mit einer schweren Niederlage der kaiserlichen Truppen, wobei auch Marschall 
VETERANI ums Leben kam. 

Laut Impressum wurde der in Helsinki vorhandene Kleindruck in Hermannstadt 
von Johann LÖWEN, in dem Jahre 1695 herausgegeben. Da bisher kein Hermannstäd­
ter Drucker diesen Namens bekannt war, schien es uns zweckmäßig, auch durch 
Typenvergleich zu beweisen, daß dieser zeitgenössische Bericht über die Schlacht bei 
Lugos mit keinen fiktiven Impressumangaben veröffentlicht wurde. 

31. SZABÓ IL 2238 címlap verzón az első sorban. 

434 



2. Das zweite Ungarn betreffende Unikum der Universitätsbibliothek, Helsinki 
ist das „Respective" des kaiserlichen Feldmarschalls, Johann Ludwig RABTJTIN DE 
BUSSY (1642—1717). Der ohne Impressum veröffentlichte Einblattdruck wurde in der 
Hermannstädter Druckerei, vermutlich zwischen 1696 — 1706 hergestellt. 

3 — 4. Im Laufe der Typenbestimmung der erwähnten Kleindrucke konnten wir 
feststellen, daß noch zwei weitere — bisher unbestimmte — Einblattdrucke aus Her­
mannstadt stammen. Diese Drucke der Nationalbibliothek Széchényi (mit der Sig­
natur RMK. IL 2098a und RMK. IL 2098b) geben die kaiserliche Verordnung über die 
freie Ausübung der Religion für die Rumänen in Siebenbürgen bekannt. Diese „Ordi-
natio ecclesiastica" des Kaisers LEOPOLD I. hatte zwei — eine lateinische und eine 
rumänische — Ausgaben. Beide erschienen ohne Impressum. Demzufolge sind sie in 
der Literatur entweder ohne Erscheinungsangaben oder mit dem vermuteten Druckort 
(Klausenburg?) erwähnt. Die Initialen und Typen dieser Einblattdrucke stammen aber 
nicht aus Klausenburg, sondern stimmen mit dem Typenmaterial der Hermannstädter 
Druckerei überein. Beide sehr seltene Einblattdrucke wurden also — kurz nach dem 
Erlaß der kaiserlichen Verordnung, d. h. nach 22. XII . 1701. — in Hermannstadt 
hergestellt. 
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